GATT/AIR/1594 19 NOVEMBER 1979
SUBJECT: COUNCIL OF REPRESENTATIVES

AT THE MEETING OF THE COUNCIL ON 16 NOVEMBER 1979 IT WAS
DECIDED TO DEFER CONSIDERATION OF SOME OF THE ITEMS PROPOSED
FOR THE AGENDA TO A FURTHER MEETING OF THE COUNCIL TO BE HELD
THIS WEEK. THE COUNCIL ALSO AGREED TO LIMIT ITS AGENDA TO
THESE DEFERRED ITEMS ONLY. THIS MEETING OF THE COUNCIL WILL BE
HELD ON THURSDAY, 22 NOVEMBER AT 3 P.M. IN THE CENTRE
WILLIAM RAPPARD.

THE AGENDA FOR THIS MEETING WOULD BE THE FOLLOWING:
1. CONSULTATIVE GROUP OF EIGHTEEN
- REPORT TO THE COUNCIL (L/4869) __1&~
2, SAFEGUARDS (C/106, C/M/134, 135)
I8 IMPLEMENTATION OF PARAGRAPH B.8 0F<QE?TAD RESOLUTION
131¢v) - (C/M/135)

b, RELATIONSHIP BETWEEN THE AGREE EVOLVED IN THE MTN AND
THE GATT (C/M/135)

CONTRACTING PARTIES AND ASSQEIATED GOVERNMENTS NOT MEMBERS
OF THE COUNCIL AND INTERNATIONAY ORQANIZATIONS DESIRING TO BE
REPRESENTED BY OBSERVERS SHOULD \\NPORM ME OF THE NAMES OF THEIR
REPRESENTATIVES BY WEDNESDAY, 21 NOVEMBER 1979.
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OBJET: CONSEIL DES REQnggkgkNTS

REPORTER L'EXAMEN RTAINES QUESTIONS QU'IL ETAIT PROPOSE
D'INSCRIRE A L'ORDR JOUR, A UNE AUTRE REUNION PREVUE POUR

CETTE SEMAINE. BRONSEIL EST AUSSI CONVENU DE LIMITER A CES
SEULES QUESTIONS RDRE DU JOUR DE CETTE NOUVELLE REUNION, QUI
SE TIENDRA JEUDI NOVEMBRE A 15 HEURES AU CENTRE WILLIAM RAPPARD.
L'ORDRE(EEgyOUR SERAIT LE SUIVANT:
1, GROUPE ULTATIF DES DIX-HUIT
- RAPPORT AU CONSEIL (L/4869)

2.  SAUVEGARDES (C/106, C/M/134, 135)

P MISE EN OEUVRE DU PARAGRAPHE B.8 DE LA RESOLUTION 131(V)
DE LA CNUCED - (C/M/135)

L, RAPPORT ENTRE LES ACCORDS ELARORES AU COURS DES NCM ET
L'ACCORD GENERAL (C/#/135)

LES PARTIES CONTRACTANTES ET LES GOUVERNEMENTS ASSOCIES NON
MEMBRES DU COMSEIL, AINSI QUE LES ORGANISATIONS INTERNATIONALES,
QUI DESIRERAIENT SE FAIRE REPRESENTER PAR DES OLSERVATEURS, SONT
PRIES DE ME COMMUNIQUER LES NOMS DE LEURS REPRESENTANTS POUR LE
MERCREDI 21 NOVEMBRE 1979 AU PLUS TARD,

N
A SA REUNION gzsgz NOVEMERE 1979, LE CONSEIL A DECIDE DE
E
E
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